


(™K rzesio, model ROSY01,

WAZNE: Przed uzyciem produkiu nalezy dokiadnie zapoznac sig z jego instrukejg montazu oraz sposobem uzytkowania, Ninigjsza instrukcje nalezy zachowat do pozniejszego uzytku,

OSTRZEZENIA: Montaz krzesla powinien odbywac sig na miekkim oraz czystym padiozu. Krzesto zostalo przetestowane pod katem uzytku domowego. Nie wystawiac mebla na bezposrednie dzialanie wysokiej
temperatury, promieni stonecznych czy wilgoci.

BEZPIECZENSTWO: Krzeslo przeznaczone jest dla jednej osaby. Nie nalezy przekraczaé maksymalnego obciazenia kizesla, kidre widnigje na etykiecie. Nie wolno stawaé, bujac sie ani wychylaé sie na kizesle. Dzieci
moga korzystac z produktu wylacznie pod nadzorem osoby dorostej. W celu zapewnienia stabilnosci krzesta wymagane jest, aby kazdy ze skreconych elementow ponownie dokrecic w clagu 2 tygodni od pienwszego
montazu, a nastepnie powtarzac te czynnosé co 3 miesigce.

KONSERWACJA: Siedzisko | nogi nalezy przeciera¢ wilgoing szmatka namoczong w wodzie z dodatkiem delikatnego srodka myjacego.

[ chair, model ROSYO1.

IMPORTANT: Please read the manual carefully before assembly and usage of a chair. Keep this manual for future reference.

WARNINGS: The chair should be assembled on a soft and clean surface. The chair was tested for domestic use. Do not expose the fumiture to excessive heat, direct sunlight or moisture.

SAFETY: The chair is designed o fit one person. Do not exceed the maximum weight capacity of the chair which is located on a label, Do not stand, rock or lean back on the chair, Children may use the product under adult
supervision. In order to assure stability of the chair, re-tighten the fixings 2 weeks after the first assembly and once every 3 months.

MAINTENANCE: Wipe the seating and legs with a soft cloth damped with water and mild soap solution.

I stuhi Modell ROSYO1.

WICHTIG: Bitte lesen Sie diese Montageanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Montage undloder Verwendung dieses Produkts beginnen. Bewahren Sie dieses Benutzerhandbuch zum spateren Nachschlagen.
WARNUNG: Die Montage muss auf einer weichen und sauberen Unterlage erfolgen. Dieses Sitzmabel ist fir den hauslichen Gebrauch getestet. Halten Sie den Artikel von direkter Sonneneinstrahlung, Warmequellen
und Feuchtigkeit fern.

SICHERHE?I‘SHINWEISE: Der Stuhl ist bestimmt ausschlieBlich fiir 1 Person. Uberschreiten Sie nicht die maximale Stunlbelastung, die auf dem Etikett angegeben ist. Sollten Sie nicht mit dem Stuhl schaukeln und nicht
auf dem Stuhl stehen oder kippeln. Kinder diirfen die Artikel daher nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwenden. Bitte prifen sie nach 2 Wochen und alle 3 Monaten, ob die Schrauben noch fest genug sind.
Gegebenenfalls ziehen Sie die Schrauben nach.

PFLEGEHINWEISE: Reinigen Sie den Sitz und die Beine nur mit leicht feuchtem Lappen und einem milden Reinigungsmittel.

m Cryn, mogens ROSY01.

BAXHO: Mepen uenons308aHen NDOSIYKTA BHUMATENEHO NPOUTUTE WKCTPYKUMIO ND cBopke U cnocobe uenonk3osaHua. CoXpanuTe 3T0 PYKOBOACTRO ANA UCNONs30BaHMA B Bynyiien.

NPEAYNPEXAEHWA: CTyn cneayet cofiMpate Ha MArkod u yucTod nosepxHocTh. CTyn NpOTECTMPOEAH ANA AOMALLHErD WcnonkaosaHus. He nogeepraite meGent BO3LEACTBMK BLICOKON TEMNEPATYPEI, COMHENHOMD
CBETA MNW BNar.

BE30MACHOCTb: Kpecno npeanazHadeHo AnA oaHoro Yenoseka. He npesbiuaiiTe MaKCHMarisHyso Harpyaky KpECNa, YKa3aHHYI0 Ha aTHKeTe. 3anpelaeTcs CTOATh, PACKAYMBATHCA MNW HAKNOHATLCA Ha cTyne. [etk
MOTYT MCNONL30BATE NPOAYKT TOMBKD NOA NPUCMOTPOM B3poCrbix. [nA 0BECNEYEHWA YCTORYMBOCTH Kpecna TpeByeTcs, ytoBbl KamabIi CKPYYEHHBIA 3NEMEHT Bbinl NOBTOPHO 3ATAHYT B TEYEHWE 2 HEOENb NOCNE NEPBOM
cBopKW, 2 3aTeM 3Ty ONEPaLMED CNENYET NOBTOPATL KaWOLe 3 MECALA.

OECNYXUBAHMUE: Cigetbe v HoXKM CTYNA CNELYET NPOTHPATE BNANHOM TKAHEK CMOYEHHOR BORORA C MANKKMM MORLLMM CPELCTEOM,

F® stolicka, model ROSY01.

DOLEZITE: Pred pouZitim wyrobku si pozome preéitajte jeho montazny navod a spdsob pouZitia. Uschovaite si tento navod pre budlce pouZitie.

UPOZORNENIA: Stolicka by mala byt zostavena na mékkom a éistom povrchu. Stolicka je testovand na doméce pouZitie. Nevystavujte ndbytok priamemu teplu, sineénému Ziareniu alebo vihkost.

BEZPECNOST: Kreslo je uréené pre jednu osobu. Neprekracujte maximalne zataZenie stolicky, kioré je uvedend na &titku. Na stolike nie je dovolené stat, hojdat sa a vyklanat sa. Deti mZu virobok pouzivat len pod
dohladom dospelej osoby. Aby bola zaistena stabilita stolicky, je potrebné, aby bol kazdy skrateny prvok znovu utiahnuty do 2 tyZdiov od prvej montaZe a petom by sa tato operacia mala opakovat kazdé 3 mesiace,
UDRZBA: Sedadlo a nohy utierajte vinkou handriékou namogenou vo vade s jemnym gistiacim prostriedkom.

Zidle, model ROSYOT,

DULEZITE: Pred pouitim vjrobku si peclivé pfectéte jeho montazni navod a zplsob pouziti. Uschovejte tento ndved pro budouci pougiti.

VAROVANI: Zidle by méla byt sestavena na mékkém a gistém povrchu. Kfeslo je testovano pro domaci pouziti. Nevystavuite nabytek pfimému teplu, sluneénimu zaeni nebo vinkosti.

BEZPEENOST: Zidle je urfena pro jednu osobu. Nepfekracujte maximalni zatiZeni Zidle, které je uvedeno na &titku. Na Zidli neni dovoleno stt, houpat se neho se vyklanét. Déti mohou vjrabek pougivat pouze pod
dohledem dosp&lé osoby. Aby byla zajiSténa stabilita Zidle, je nutné, aby kaZdy zkrouceny prvek byl znovu utazen do 2 tydnil od prvni montaZe a poté by se tato operace méla opakovat kazdé 3 mésice.

UDRZBA: Sedak a nohy je tfeba otfit vinkym hadfikern namoéenym ve vodé s jemnym éisticim prostfedkem.

BT Scaun, model ROSYO!,

IMPORTANT: Inainte de a utiliza produsul, citifi cu atentie instructiunile de asamblare si metoda de ufilizare. Pastrati acest manual pentru referinte iitoare.

ATENTIONARE: Scaunul trebuie asamblat pe o suprafatd moale si curatd. Scaunul a fost testat pentru uz casnic. Nu expuneti mobilierul la cldura directa, lumina soarelui sau umezeala.

SIGURANTA: Scaunul este destinat unei singure persoane. Nu depésili sarcina maxima a scaunului, care este mentionat pe etichetd. Nu este permis sé stali in picioare, 53 vé balansali sau s4 va aplecali pe scaun.
Copiii pot folosi produsul numai sub supravegherea unui adult. Pentru a asigura stabilitatea scaunului, este necesar ca fiecare element rasucit s fie strans din nou In 2 saptamani de la prima asamblare, iar apoi aceasta
operafiune sa fie repetata la fiecare 3 luni,

INTRETINERE: Scaunul si picioarele trebuie sters cu o carpa umeda inmuiata in apa cu un detergent usor.

(IYE ROSYO1 szék.

FONTOS: A termék hasznalata eldtt figyelmesen olvassa el az dsszeszerelési és a hasznalati Gtmutatdt! Orizze meg ezt a leirdst a késtbbiekre!

FIGYELMEZTETES: A széket puha és fiszta felilleten kell dsszeszerelni. A szék beltéri haszndlatra késziilt. Ne tegye ki a bitorokat kizvetlen hének, napfénynek vagy nedvességnek!

BIZTONSAG: A széket egyszerre csak egy személy hasznalhatial Ne lépje il a szék cimkén feltintetett maximalis terhelhetoséget! A székre allni, a székkel hintdzni vagy dildngéini tilos. Gyermekek a széket csak felndtt
feliigyelete mellett hasznalhatjak. A szék stabilitisanak érdekében az elsd dsszeszerelést kovetd 2 héten belil minden csavart Ujra meg kell hizni, majd ezt a miveletet 3 haventa meg kell ismételni!

KARBANTARTAS: Az illést és a labakat enyhe tisztitoszeres viztél nedves ruhaval kell atoroini.

Kpicno, mogens ROSY01.

BAXNWBO: MNepepn eukopucTakHaM eupoly yBakHO npodnTaiTe iHCTPykyio 3i 3Bipkk Ta cnocoly BukopucTakHs. 30epexits Liei nociGHuk ANA NOQaNLLOND BUKOPUCTaHHS.

NOMEPEMXEHHA: Crineus noTpibro 3iGipati Ha MAKii Ta uwcTiil nosepxsi. Kpicno npoTectoBaHo ANs AOMALIMBOMO BUKOpUCTaHHs. He ningasaitte mefini nnuey BUCOKOT TEMMEPATYDH, CORSHMMX NpOMEHiB afio Bonan.
BE3NEKA: Kpicno npusHayeHe Ana onwiel niogumn. He nepeemulyite MakciMansHe HABEHTEKEHHS KDICNA, AKE BKA3aHO Ha eTukeTw. 3aboponeHo cToaTy, roRnatues abo HaxunaTuea Ha kpicni. itk MomyTe
BUKOPMCTOBYBATH NPOAYKT NKLE nia HarnAgom gopocnix. WWod sabeaneymny cTifkicTs kpicna, HeoxigHO, WOG KomeH Ckpy4eHWI enemenT ByB NOBTOPHO NIOTATHYTMA NPOTAFOM 2 THAKHIB NIGNA NEPLIOTO CKNAAaHHA, & NaTiM
L0 ONIEPaLio CNif NOBTOPHBATY KOXHI 3 MiCAL,

OECNYTOBYBAHHA: CyainHs i Hixxu cnig npoTMpaTi BONOTOK raH4ipkom 3MOMEHOK Y BOGI 3 M'AKMM MU4MM 3acoBom.

Kede ROSY01,

SVARBU: Prie§ naudodami gamin, atidZiai parskaitykite jo surinkimo instrukcijas ir naudojimo bida. I3saugokite atminting.

ISPEJIMAI: Kédé turi biti montuojama ant minksto ir $varaus pavirsiaus. K&de tinkama naudojimui namuose. Saugokite nuo tiesioginés $ilumos, saulés spinduliy ar drégmés.

SAUGUMAS: Kéde skirta vienam Zmogui. NevirSykite didZiausios kédés apkrovos, nurodytos efiketeje. Ant kedés draudziama stoveti, siibuoti, lankstytis. Vaikai gaminj gali naudoti tik priZidrimi suaugusiyjy. Siekiant

PRIEZIURA: Sedimaja dall ir medines kojeles galima Sluostyti drégna 3luose, suvilgyta vandenyje su dvelniu plovikliu,

Tuoll, malli ROSY01.

TARKEAA: Ennen kuin kaytat tuotetta, lue huolellisesii asennuschjeet ja kéytiilapa. Sailyta tamé ohjekirja,

VAROITUKSET: Tuoli tulee koota pehmelle ja puhtaalle alustalle. Tuoli on farkoitettu kotikéyttosn. Ala altista huonekaluja suoralle kuumuudelle, auringonvalolle tai kosteudelle.

TURVALLISUUS: Tuoli on tarkoitettu yhdelle henkilélle. Al ylits tuolin enimméiskuormitusta, joka on imoitettu tarrassa. Tuolissa ei saa seistd, heilua tai nojata. Lapset saavat kiyttad tuotatta vain aikuisen valvonnassa.
Tuolin vakauden varmistamiseksi jokainen kierretty elementti on kiristettdva uudelleen 2 viikon kuluessa ensimmaisesta kasauksesta, minka jalkeen toimenpide on toistettava 3 kuukauden valein.

HUOLTO: Istuin ja jalat tulee pyyhkid kostealla linalla, joka on kostutettu mietoa pesuainetta sisaltdvaan veteen.

Al 100!, mudel ROSYO1.

TAHTIS: Enne toote kasutamist lugege hoolikalt selle kokkupaneku juhiseid ja kasutusviisi. Hoidke see juhend edaspidiseks kasutamiseks alles.

HOIATUSED: Tool tuleb kokku panna puhtal ja kuival pinnal. Tool sobib koduseks kasutamiseks. Arge jatke miblieset otsese kuumuse, paikesevalguse ega niiskuse katte,

OHUTUS: Tool on mdeldud Ghele inimesele. Arge (iletage tooli etiketil margitud maksimaalset koormust, Toolil ei ole lubatud seista, kikuda ega muul viisil osadele pingst avaldada. Lapsed véivad toodet kasutada ainult
taiskasvanu jarelevalve all. Tooli stabiilsuse tagamiseks tuleb iga pdérdelement uuesti pingutada 2 nadala jooksul parast esimest kokkupanekut, seejarel korrata seda toimingut iga 3 kuu jarel.

HOOLDUS: Iste ja jalad tuleb plhkida niiske lapiga ning vaib kasutada ka érna, mitleabrasiiveet pesuvahendit.

Krésls, modelis ROSYO1.

SVARIGI: Pirms produkta lietodanas ripigi izlasiet t& montazas pamacibu un lietodanas instrukciju. Saglabajiet 3o rokasgramalu turpmakai uzzinai.

BRIDINAJUMI: Krésls jasaliek uz mikstas un tiras virsmas. Krésls ir parbaudits lietodanai majas. Nepakiaujiet mébeles tie3ai karstuma, saules gaismas vai mitruma iedarbibai.

DROSIBA: Krasls ir paredz&ts vienai personai. Neparsniedziet maksimalo krésla slodzi, kas noradita uz etiketes. Nav atiauts stavat, SOpoties vai noliekties krésla. B&mi drikst lietot produktu tikai pieauguSo uzraudziba. Lai
nodro&inatu krésla stabilitati, katru savitu elementu nepieciedams atkartoti pievilkt 2 nedé|u laika péc pirmas montaZas, un péc tam & darbiba jaatkarto ik péc 3 ménesiem.

APKOPE: Sédeklis un kajas janoslauka ar mitru drénu, kas iemérkta GdenT ar maiga mazgaSanas [Tdzekla Skidruma.
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